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Indicateurs

Boutons et Fonctionnement Indikator Indicator

Tasten und Bedienung

Buttons and Operation

Illustration Illustration

Vuede eur | Etat de lindicateur Etat du systéme

Indicator View | Indicator State

System State

No.| Vous voulez Comment

Bleu clignotant rapidement | Couplage Bluetooth Anzahl| Sie wollen Wie zu De

Schnell blau blinkend

Bluetooth-Kopplung

Rapidly flashing blue | Bluetooth pairing Yo Want to

How to Do

Passez 4 la piste suivant Appuyez et maintenez

Bleu fixe Jumelé/pause Einfarbig blau Gepaart/Pause Zum nachsten Titel springen | Driicken und halten Solid blue Paired/pause Sk to next track Press and hold
Augmentez le volume Appuyez @ e erh N -

Bleu clignotant lentement | En jouant Blinkt langsam blau  |Spielen Lautstérke erhohen Driicken Sie @ Stowly flashing bleu | Playing [— -
Allez ala piste précédente | Appuyez et maintenez

Rouge fixe Mode Line in PEED ey Einfarbig rot Line-In-Modus Gehe zum vorherigen Titel Driicken und halten Solid red Line in mode Go to previous track press and hold
Diminuez le volume Appuyez @

Rouge clignotant Batterie faible Blinkt rot Niedriger Batteriestatus| Lautstérke verringern Driicken Sie Flashing red Low battery

Decrease volume Press

Allume / Eteint

Appuyez et maintenez

Rouge fixe Mise en charge s . Einfarbig rot Laden An /Ausschalten Driicken und halten Solid red Charging Turn on/off Press and hold
-~ - a
Lumiére éteinte Chargez complétemen oneree i Lichtaus Vollstindig aufladen Spiel/Pause Driicken Sie Light off Fully charge Play/pause Press
R tez- I -
) R e R e coecifiontt
Spécification ifikati dem letzten Gerat ecification
p N stres d Appuyez et maintenez Spezifikation P Fact t [3 d hold for 15:
 Sortie:5W etour aux parametres d'usine | o 430t 15 secondes o Leistuing: 5W Werkseinstellungen zuriickgesetzt | 15 Sekunden gedriickt halten « Output: SW actory resef ress and hold for 155
e Entrée:5 =1A . . V=
B @ | chargezt_enceintebluctooth |Insérez e cable de charge Eingang: 5V===1A Laden Sie den Lautsprecher auf| Stecken Sie das Ladekabel ein nput: SV == 1A @ | charge the speaker Insert the charging cable

* Batterie: 400 mAh

* Einheitsabmessung: 6.35X3.05X5.33cm
* Spiclzeit: Bis zu 8 Stunden (variiert je nach Lautstérke und Inhalt)
* Garantie: Ein Jahr begrenzt
* Bluetooth-Entfernung: 10m

« Battery: 400mah
* Unit dimension: 2.5X1.2X2.1 inches,

* Play time: Up to 8 hours (vafies by volume level and content)
* Warranty: One-year limited

* Bluetooth distance: 33 Feet

 Diménsion unitaire: 6.35 x 3.05 x 5.33 cm
 Temps delecture jusqu'a 8 heures (varie selon le niveau de

(® | Jouer via Auin Branchezle 3. 5mm cable Auxin Play via linein Insert the 3.5mm line in cable

® | spieten sie dberdenLine . | SteckenSiedie35mm-Leitung
in das Kabel

volume et le contenu)

Model No: DOSS Candy
User Manual

« Garantie” limitéeaun an
3 Distarice Bluetooth: 10m

Indicatori Pulsanti e funzionamento

Indicadores
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Botones y Operacién FCC Statement FCC Statement

DOSS

{\ngodell’ Statodell’ Indicatore| Stato del sistema Ubicacion — - S RT LIRRE
ndicatore bicacion 1or | Estado del indicador | Estado del sistema This equipment has been tested and found to comply with the limits N - hed o § . B
Cuce blu che lampeggial oy = NoJ Tavuoi Come fare No.| Td quieres Como hacer Bluetooth s v 7 E— I Nol FOEVEE prymey e SO Caution: Any changes or modifications to this device ndBexpliéfs] For updates, promotions, and experience sharing, join our
vetoothabbinato | Parpadeando en azul Emfgzﬁ‘“‘e““’ — — oraClass B cigita  device, pursuant to part 15 of the vies ahese approved by manufacturer could void your authorityffo-oferafedtis customer community.
Luce blu fissa Accoppiato/pausa Salta al brano sugessivo Tieni premuto T . Shitar a la pista siguiente Presionary mantener RS —BELE 3% 0 BLET S limits are designed to provide reasonable protection against harmful equipment This device complies with part 15 of the FCORUITMOR—Iation
Azl fijo Emparejado/pausa - . fe . ) .
® Luce blu lampeggiante | Giocando Aumentare il yalume Premere Parpadea lentamente Atimentar el volumen Presionar $o <KDL EERHE | BED HE+ "y interference in a residential installation. This equipment generates, is subject to the following two conditions: B} @dossav/ @dossfans @dossdirect
o Reproduciendo - - uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and (1) Thisd . Pl inter 4 thisd & nitpsijwww.dossaudi
Luce rossa fissa Modalita in linea Vaialla traccid pfetedeiite Tieni premuto enan Ira la pista anterior Presionary mantener RERET Hneine—F e L LT B used in accordance with the instructions, may cause harmful ) This device may not cause harmful interference, an; o devee UMD
Rojo fijo Modo de Line In N> ) —REAR »may must accept any interference received, including interference that may 2 us: " . d
Rosso lampeggiante | Batteria scarica Abbassare il volurfie Premere Rojo parpadeante | Baterfa baja Bajar el volumen Presionar o7 - 52— fik) interference to radio communications. However, there is no cause undesired operation us: suppnn@: lossav.com CA: support_ca@dossav.com
I ! FR: support_fr@d: om  DE: support_t om
Luce rossa fissa In carica / A FER Y ) & tee that interf (L not ticul tallati
. e — Accendi / Spegni Tieni premuto I] Rojo fijo Cargando Encender / Apagar Presionary mantener EEANS /)3 LGS ﬁ“{:’;z e: ':C:(‘;;:S':E:Vh'ar’r‘:m“"‘:l“;"’;i:z ‘(2“:;“0”: ation JP: support_j m  ES: support_ m
& pee 2 complets Riprodurre /Pausa Premere U Luz apagada Completamente cargado| Reproducir /Pausar Presionar B/ —HEIE wY e RF Exposure Information IT: support_it@dossav.com  UK: support_uk@dossav.com
television reception, which can be determined by turning the
" ® | Riconnettiti con l'ultimo @ Reconectar con el Gltimo Presionar HEDBluetoothi 3 ¥ BiEG| 187 The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
Specifiche dispositivo Premere dispositivo B equipment off and on, the user is encouraged to try to Correct the

The device can be used in portable exposure condition without

EVATOST CONSULTING LTD
Suite 11, First Floor, Moy Road Business
Centre, Taffs Well, Cardiff, Wales, CF15 7QR
contact@evatmaster.com

« Produzione: 5W

resso: 5V==1A

« Batteria: 400mAh

« Dimensione dell'unita: 6.35X3.05X5.33cm

« Tempo diriproduzione: Fino a 8 ore (varia in base al volume e al

* Potencia de salida: 5W
* Entrada: 5V===1A
% 8o teria: 400mAh
Blmensiones de la unidad: 6.35%3.05X5.33cm

#9iPpo de reproduce: Hasta 8 horas (varfa segin el ivel de

RE—H—EABH ISBREIFLE 3
@ |ze—n—xxz BT —TLEELAC
SMEEAAA (Linein)

o 7 5W finterference by one or more of the following measures:
B\AEE: V1A

YNy T U—BR: 400mAh

* 4 X 6.35X3.05X5.33cm

© BB H8HIE (HECEAKACS>TRES)
;140

* fEEFEH: 10m

Ripristino di fabbrica Tieni premuto per 15 secondi

Presionar y mantener
durante 15 segundos

Restablecimiento de fabrica

restriction

“f83hient or relocate the receiving antenna.

(@ | carica 'altoparlante Inserireil cavo di ricarica

Cargar el altavoz Insertar el cable de carga 35mmlinein’— 7L £ ZLAL|

“lncrease the separation between the equipment and receiver.

Riprodurre tramite line-in Inserire la Cavo Aux 3.5mm

eVatmaster Consulting GmbH
EC Bettinastr. 30

60325 Frankfurt am Main, Germany
contact@evatmaster.com

(®) |Reproducira través de Linein | Insertar Cable Auxiliar de 3.5mm ¥€0nnect the equipment into an outlet on a circuit different from that

contenuto) volumeny el contenido)

of

to which the receiver is connected.

« Garanzia: Un anno, limitata ™ Garantia: limitada de 1 afio

« Distanza Bluetooth: 10m

* Bluetooth Rango: 10m




